
Как только я договорила, то сразу же заметила, как широко распахнулись глаза ученика отца.

"Я пытаюсь спасти тебя, так что держи рот на замке. Хорошо?"

Я попыталась сделать ему знак глазами, но в этот момент возникла проблема с неожиданной
стороны.

— Что? Мисс, о чем вы говорите? Он не из наших людей.

Услышав этот голос, я вздрогнула от неожиданности.

"О, я забыла, что позади меня стоят рыцари!"

Дело в том, что они держались очень незаметно, пока я все это время ходила по магазинам.
Поскольку я уже привыкла не обращать внимания на их присутствие, то совсем забыла про
них.

— Мой отец поручил ему тайно сопровождать меня. Он очень опытный наемник.

В ответ на мои слова Джеральдин упрямо продолжал настаивать на своем.

— Но мне ничего об этом не сказали.

Я вздохнула.

"Сейчас очень неподходящее время".

Я решила солгать, чтобы объяснить ситуацию позже.

— Отец попросил меня сохранить это в секрете.

— И все же...

— Позже я расскажу тебе все подробности. Сейчас мне нужно закончить разговор с другим
человеком.

Джеральдин вздохнул и кивнул.

— Хорошо.

Когда Джеральдин отступил назад, я бросила взгляд на барона Гордона.

— Итак, вы же не думаете, что вам сойдет с рук грубое обращение с сопровождающим меня
человеком?

Услышав мои слова, барон Гордон слегка вздрогнул, но из гордости все же запротестовал.

— Что вы имеете в виду? Он сбил меня с ног, доставив массу неприятностей мне, дворянину!
Как вы собираетесь возместить мне ущерб?

Некоторые знатные люди считали, что господа несут ответственность за ошибки своих слуг.
Если провинился слуга, спрашивали с его хозяина.

"Ничего себе, ты уже заговорил о том, что хочешь получить возмещение ущерба".



Даже если он выбился в аристократы из простых людей, непохоже, чтобы он был
простодушным человеком. Это было заметно по тому, как он быстро сменил манеру поведения.

"Эх, как мне все это не нравится".

С первого взгляда было понятно, что барон сам затеял эту ссору, а теперь требует извинений.

"Ничего не поделаешь".

В таком случае...

Уставившись на барона, я тихо произнесла:

— Мой сопровождающий — простой и необразованный человек, который недостаточно хорошо
знаком с приличными манерами. Это моя вина, что я плохо обучила его, поэтому как его
хозяйка, я возьму ответственность на себя.

Я заметила, что барон уставился на меня ярко сияющими глазами.

"Наверное сейчас ты уже прикидываешь, сколько запросить с нас денег? Но, как говорится,
око за око, зуб за зуб".

Обычно в таких случаях либо наказывали провинившихся слуг, либо выплачивали денежную
компенсацию. Но я вовсе не собиралась бить ученика моего отца или разбазаривать свое
драгоценное имущество.

— С другой стороны, барон тоже доставил мне массу неприятностей, точно так же, как и мой
сопровождающий.

В мгновение ока я увидела, как с лица барона сползла улыбка.

"Она хочет, чтобы я унизился перед ней?"

Услышав слова леди Флойен, барон Гордон задрожал.

"Зря я все это затеял".

Он вспомнил, что близко общавшиеся с семьей герцога аристократы описывали леди Флойен
как высокомерную и вздорную девчонку.

— Я жду извинений.

Властный взгляд и надменная речь — стоявшая перед ним женщина вовсе не выглядела
избалованной девчонкой. В этот момент она больше напоминала ему хищника, угрожающего
его жизни.

"Проклятая девчонка, тебе известно, что я ничего не смогу с тобой сделать. Вот почему ты
ведешь себя так нагло".

Ему удалось получить титул только благодаря своим связям. Если он поддастся чувствам и
оскорбит дочь герцога, это может выйти ему боком. Возможно, он даже утратит свое с трудом
завоеванное положение в обществе. Барон поспешно склонил голову.

— Я повел себя с вами очень грубо. Пожалуйста, великодушно простите меня.



Несмотря на то, что он извинился, Джубелиан покачала головой и холодно произнесла:

— Полагаю, барон должен попросить прощения не у меня, а у моего спутника.

Барон заскрипел зубами от ненависти. Ему казалось унизительным, что леди Флойен
заставляет его извиняться перед ничтожным простолюдином. Но если он откажется это
сделать, то тем самым выкажет неуважение дочери герцога, поэтому он все же опустил голову.

— Мне очень жаль. Похоже я неправильно тебя понял.

После того, как барон процедил эти слова, Макс ничего не ответил ему, вместо этого наградив
его пренебрежительным взглядом.

"Ну подожди, мерзавец! Пусть даже за тобой стоит леди Флойен, все равно не стоит меня
недооценивать..."

Но в следующее мгновение барон вздрогнул. Он встретился взглядом с Максом и увидел, что
его ярко-красные глаза были полны ненависти.

"Прежде я этого не замечал, потому что толком к нему не приглядывался, но что это у него за
взгляд такой..."

У него помутилось в голове. Заказные убийства, угрозы, нападения... Барон Гордон пошел на
многое, чтобы добиться своего положения. Но даже ему никогда прежде не доводилось видеть
настолько пронзительных глаз.

"Это опасно".

Барон, который испугался скромного простолюдина намного сильнее, чем дочери герцога,
непроизвольно сглотнул. Ему захотелось как можно быстрее убраться отсюда.

— Я уже извинился, так что прощаюсь с вами.

С этими словами барон быстро исчез, будто спасался бегством. Макс проводил его взглядом и
криво усмехнулся.

"Барон Гордон... Рано или поздно нужно будет избавиться от него".

— У тебя все хорошо? Ты не ранен?

Когда перед ним возникло лицо, которое он так хотел увидеть, его пронизанный жестоким
блеском взгляд сразу же стал нежным.

"Неужели она думает, что такой человек способен причинить мне вред?"

Как обычно, Макс замялся с ответом.

<На меня и так в обществе люди смотрят высока. Если вы тоже будете так поступать, разве
вам не кажется, что люди будут насмехаться надо мной еще больше?>

— Да, со мной все хорошо, — ответил Макс, крепко сжимая ее маленькую, но теплую руку.

В этот момент глаза Джубелиан слегка расширились.



***

"Не ожидала, что он так легко отступит".

Хотя если подумать, не было ничего странного в том, что в конце концов барон решил просто
уйти.

"Пусть я не планировала этого делать, но все равно воспользовалась своим положением".

Сама того не желая, я надавила на барона, используя влияние своей семьи. Но если бы я его не
остановила, ученика моего отца ожидали бы серьезные неприятности.

"Неважно, насколько ты хорош, если ты оскорбишь знатного человека, тебе не уйти от
сурового наказания".

Я внимательно рассмотрела ученика отца. На первый взгляд было непохоже, что ему успели
причинить какой-нибудь вред.

"Хотя он явно выглядит каким-то напряженным. Может он пребывает в шоке из-за
произошедшего с ним?"

Забеспокоившись, я повернулась и протянула к нему руку.

— У тебя все хорошо? Ты не ранен? — спросила я.

Услышав эти слова, он повернулся в мою сторону. Что ж, судя по тому, что у него совершенно
обычное выражение лица, кажется, он не слишком испугался.

"Это хорошо".

Может быть это потому, что я находилась рядом? Хотя я не была ему ни другом, ни врагом, но
прежде мы неплохо ладили.

"Я очень рада. Меня очень волновало, что мы отдалились друг от друга..."

А затем он взял меня за руку.

"Ох, он довольно крепко сжал ее".

Он так крепко держался за мою руку, как будто потерявшийся ребенок, которому наконец-то
удалось найти родителей. Прикосновение этой большой руки произвело на меня настолько
яркое впечатление, что на моем лице каким-то образом появилась улыбка.

"Думаю, он испытывает облегчение, повстречав кого-то знакомого".

Похоже, он немного привязался ко мне. Выходит, я не зря его кормила и предоставляла кров.

— Да, со мной все хорошо.

Он произнес эти слова в такой почтительной манере*, которую я никогда не ожидала от него
услышать. В этот момент я не подумала, что ослышалась. Скорее, я засомневалась в нем
самом.



"Неужели он сегодня съел что-то не то?"

П/п: В корейской речи существует несколько уровней вежливости. Прежде Макс разговаривал
с Джубелиан исключительно фамильярно. Так обычно говорят только с близкими людьми. Со
своей стороны, Джубелиан обращалась к нему умеренно вежливо, как к знакомому человеку,
примерно равному по положению. Но сейчас он впервые обратился к ней официальным
стилем, как к вышестоящему человеку, который пользуется особым уважением. Именно
поэтому Джубелиан так удивилась.

Я никак не могла понять: почему человек, который только что чуть не попал в неприятности
из-за непочтительной манеры речи, внезапно заговорил высоким стилем.

— Ты уверен, что с тобой все в порядке?

Перед тем, как я пришла, у них завязалась потасовка. Может быть он стукнулся головой?
Когда мне в голову пришла такая мысль, я окинула взглядом его голову. Но он был слишком
высоким, поэтому мне не удалось ее хорошо рассмотреть.

— Кто этот молодой человек?

— Ну, я не уверена. Но разве рядом с ним не леди Флойен?

— О, боже. Они держатся за руки.

Какой бы огромной ни была столица, мы сейчас стояли посреди оживленного торгового
квартала, который часто посещали знатные люди. Не было ничего странного в том, что здесь
кто-то узнал меня, ведь я приобрела печальную известность в светских кругах.

— Эй, хватит уже...

Когда я уже собиралась вырвать у него свою руку, Макс внезапно заговорил.

— Я хочу вам кое-что сказать. Контракт, который вы упоминали ранее...

Почувствовав, как от его вежливой речи по моей спине побежали мурашки, я от удивления
прикрыла свой рот рукой.

— Да, ты хочешь узнать о предоплате, которую должен получить от моего отца, верно?

Кажется, он сейчас собирался дать мне ответ насчет предложенного мной контракта.

"Но мы не можем обсуждать такое важное дело прямо здесь, где нас могут подслушать".

— Следуй за мной.

С этими словами я потащила его за руку к своей карете.

— Давай, садись, — сказала я.

Я ожидала, что он последует моему предложению, но он бросил на меня взгляд и сказал:

— Садитесь первой.



Я почувствовала себя немного неловко, поскольку не ожидала, что он подумает обо мне.

"Оказывается, ты можешь быть любезным?"

Как только дверь закрылась, я начала разговор.

— Почему же ты ничего не ответил на мое предложение в тот раз, а просто молча ушел?

В то время я сильно беспокоилась, ведь тогда его лицо выглядело очень сердитым. Я даже
начала задаваться вопросом, неужели он испытывал такое сильное отвращение к отношениям
по контракту.

Он бросил на меня высокомерный взгляд, а затем отвернулся, как будто не хотел, чтобы я
видела его.

— Тебе необязательно об этом знать.

Да, конечно. Люди просто так не меняются.

***

— У меня сейчас будет важный разговор, поэтому какое-то время держитесь подальше от
кареты.

Хотя она отдала строгий приказ, но он не казался излишне властным, поскольку она
произнесла его мягким тоном. Подумав о том, что ее голос очень приятен на слух, Макс
уставился на Джубелиан.

"Я еще не видел ее с этой стороны".

В его присутствии она всегда была мягкой и заботливой до такой степени, что иногда казалась
чуточку неуклюжей. Поэтому иногда он беспокоился, что кто-нибудь может злоупотребить ее
добротой. Но сегодня Джубелиан держалась с достоинством, подобающим единственной
дочери герцога, который уступал по рангу только императорской семье...

— Я всем вам доверяю, но если вы подслушаете наш разговор, я буду очень недовольна.

Такая Джубелиан показалась ему незнакомой, но, с другой стороны, он почувствовал
облегчение.

"Это даже к лучшему".

Как только дверь кареты закрылась, Джубелиан посмотрела на него.

— Почему же ты ничего не ответил на мое предложение в тот раз, а просто молча ушел?

Даже Макс, который в принципе редко смущался, был выбит из колеи этим вопросом.

"Как мне лучше ответить?"

В данном случае он не мог сказать ей всю правду.

<Тогда мне просто придется сбежать.>



Как только он признается ей, что является наследным принцем, она сразу же попытается
сбежать.
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